
  חהיבטים לשוניים בפרשת חקת ע
  

  בהפטרה ובראשון של בלק ת חקתדקדוקי קריאה בפרש

ה : וא"ו בשווא נע.וְיִקְח֣וּ יט ב    הפ"א רפויה :אֵלֶיU֩ פָֿרָ֨

סיט ז  א אֶלהבי"ת בסגול ולא בצירי, וכן בפסוק י.  :וְכִבֶּ֨ ֹ֣ ר יָב : טעם טפחא בתיבת מַּחֲנֶ֑ההַֽ -וְאַחַ֖

ר   וְאַחַ֖

י בַּיּ֧וֹם ב֞וֹ-תְחַטָּאיִ  ה֣וּא יט יב י וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ ר הַשְּׁבִיעִ֖ מעט אחר קריאת  יש לעמוד :יִטְהָ֑

י  להדגיש את העובדה כי ההפסק העיקרי בתיבה זו ולא בתיבת התביר, אחרת מתקבלת משמעות הַשְּׁבִיעִ֖

י בַּיּ֧וֹם ב֞וֹ-יִתְחַטָּא ה֣וּא שאינה נכונה. וכן הדבר גם בחצי השני של הפסוק: י הַשְּׁ  וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ בִיעִ֖
ר וְאִם - א-יִטְהָ֑ ֹ֨ א ל י בַּיּ֧וֹם יִתְחַטָּ֝ יהַשְּׁבִ  וּבַיּ֥וֹם הַשְּׁלִישִׁ֛ א - יעִ֖ ֹ֥ ר ל   יִטְהָֽ

הֶליט יד  הֶל: הבי"ת בשווא, אך בהמשך הפסוק בְּאֹ֑   מיודע, הבי"ת בקמץ בָּאֹ֔

חֲלַליט טז  רֶב֙ -בַּֽ   געיה בבי"ת הראשונה :חֶ֙

יוּיט יח  ם-הָֽ ל 1הבית פתוחה צֶם֙ בַּעֶ֙ : געיה בה"א. שָׁ֑   העמדה קלה בבי"ת לציין מיודע :בֶחָלָ֔

ה-כָּל כ א עֵדָ֤   : הטעמה כפולה על תיבה אחתהָ֨

יִם-וְלאֹ כ ב יָה מַ֖   שונהטעם נסוג אחור לה"א הרא :הָ֥

ה כ ד   במלרע ומ"ם רפויה, וכן הדבר גם בפסוק הבא :וְלָמָ֤

עכ ה    : רי"ש קמוצההָרָ֖

  במלרע :וְהִשְׁקִיתָ֥  כ ח

  במלרע, יש להיזהר לא להבליע רי"ש אחת לתוך השנייה :רָב֥וּ-אֲשֶׁר כ יג

תְנוּ כ יד    2הטעמה באל"ף הקמוצה, לכן התי"ו שלאחריה בשווא נח :מְצָאָֽ

לTֶ נֵלֵ֗ העי"ן בשווא נח.  :נָּ֣א-נַעְבְּרָה כ יז רTֶ הַמֶּ֣    כך ההטעמה על פי רוב הדפוסים :Tדֶּ֧

מְסִלָּ֣ה כ יט   בשווא נע ללא דגש געיה בבי"ת והמ"ם :בַּֽ

חֶם֙  כא א   במלעיל, כן הדבר בהמשך בפסוק כג :וַיִּלָּ֙

ב כא ד   ה ולנינגרדהבי"ת הראשונה רפה, כן הדבר לפי בן אשר בכתר ארם צוב :לִסְבֹֿ֖

צָה האל"ף אינה נשמעת. :בֵּאYקִים֘ כא ה    3הטעם בקו"ף מלעיל :קָ֔

ח כא ו   המ"ם בחירק חסר וכך גם היו"ד הדגושה שלאחריה :למִיִּשְׂרָאֵֽ  השי"ן בפתח ולא בשווא. :וַיְשַׁלַּ֨

ר כא ז   במלרע, הוא"ו בשווא נע :וְיָסֵ֥

מֶשׁ כא יא ח הַשָּֽׁ יש להקפיד על הפרדת התיבות שלא יישמע שהה"א שבראש התיבה השנייה  :מִמִּזְרַ֖

  תשתייך לסוף התיבה הקודמת

 יַּחֲנ֗וּ כא יג    4בטעם רביע, לא בגרשיים :וַֽ

רכא יד    מ"ם בפתח: היֵֽאָמַ֔

בֶתכא טו    : הלמ"ד בשוא, לא בקמץלְשֶׁ֣

ים כא יח   שׂי"ן שמאלית :שָׂרִ֗

פָה כא כ   במלעיל :וְנִשְׁ קָ֖
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ה כא כב   העי"ן בשווא נח :אֶעְבְּרָ֣

  היו"ד מוטעמת וקמוצה בקמץ רחב, והה"א בשווא נח :יָ֑הְצָה כא כג

ים כא ל א: הנו"ן בפתח. וַנַּשִּׁ֣   הדל"ת בשווא נע :מֵידְבָֽ

ר-אֶת כא לב   העי"ן בשווא נח :יַעְזֵ֔

י אֲשֶׁר-וַיּ֖וֹרֶשׁ אֶת כא לב ם-הָאֱמֹרִ֥    5וַיּ֖וֹרֶשׁהטפחא בתיבת  :שָֽׁ
    

  הפטרת חקת שופטים יא:
    

אמְרוּ לוֹ֙  ב ֹ֤   טעם נסוג אחור ליו"ד :וַיּ

....ח    : מלרעוְנִלְחַמְתָּ֖  וְהָלַכְתָּ֣

ם ז תָּה. במלרע :בָּאתֶ֤    מלרע עַתָּה֙ בפסוק הבא  מלעיל, :עַ֔

  הטעם בחי"ת והיא בצירי בניגוד לפסוק כז :חֵם֙ לְהִלָּ ט 

  העמדה קלה בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן החטופה :בַּעֲלוֹת֣וֹ יג

יטז  ם כִּ֖ יִם בַּעֲלוֹתָ֣ י: טעם טפחא בתיבת מִמִּצְרָ֑   כִּ֖

רובין אֱד֨וֹם  פסק בין תיבות :רמֶלTֶ֩ אֱד֨וֹם ׀ לֵאמֹ֝ -אֶל יז   נח העי"ן בשווא :נָּ֣א-אֶעְבְּרָה .לֵאמֹ֝

סָבוַ  יח   הסמ"ך בקמץ קטן :יָּ֝

י כא ל-ה֨' אYֱהֵֽ   ב לקושי המתעורר בקריאת תיבות אלו וטעמיהןליש לשים  :יִשְׂרָאֵ֝

חֶם כז י לְהִלָּ֣   טעם נסוג אחור ללמ"ד וכן הדבר בהמשך בפסוק לב :בִּ֑
   

  ראשון של בלק במדבר כב:
   

ה ד ת יֶ֣ רֶק הַשָּׂדֶ֑ תטעם טפחא בתיבת  :אֵ֖   אֵ֖

תוֹרָה ה   מין לפ"א, ההטעמה בתי"ו, במלעילהטעם מי :פְּ֠

רָה הקורא את העי"ן כמו אל"ף משנה את משמעות הכתוב. :וְעַתָּה֩  ו י-אָֽ  אל"ף.העמדה קלה ב :לִּ֝

נּוּ   הרי"ש בשווא נע ולא בחטף :וַאֲגָרְשֶׁ֖

בָה יא   העמדה קלה בקו"ף :לִּי֙ -קָֽ

אמֶר אYֱהִים֙ אֶל יב ֹ֤ ם-וַיּ בים הקוראים המתבלבלים וקוראים יש לשים לב לטעמים בפסוק זה, ר :בִּלְעָ֔

קוטע את דברי הבורא אל בלעם באמצע ומחלק  6טפחא כבר בתחילתו. הדבר נובע מכך שהאתנח-מרכא

א את הדיבור לשניים: ֹ֥ T ל ם תֵלֵ֖ א עִמָּהֶ֑ ֹ֤ ם-אֶת תָאֹר֙  ל     הָעָ֔

יź אֶ יט ו  ן עֵ֥ץ אֶ֛רֶז וְאֵז֖וֹב וּשְׁנִי֣ תוֹלָעַ֑ת וְהִשְׁלִ֕ ח הַכֹּהֵ֗ ה:ל־תּ֖וźֹ שְׂרֵ וְלָקַ֣ ת הַפָּרָֽ   פַ֥
ילָ ואמר רב חסדא אמר רבינא בר  : הני מרריתא דאגמא אדם יוצא בהן ידי חובתו 7אשֵׁ

, ולא אזוב כוחלי, ולא אזוב מדברי, ולא אזוב רומי, ולא אזוב יוןבפסח. מיתיביה: אזוב, ולא 
ורה והקפידה אזוב שיש לו שם לווי? אמר אביי: כל שנשתנה שמו קודם מתן תורה, ובאתה ת

   )עליה בידוע שיש לו שם לווי. והני לא נשתנה שמייהו קודם מתן תורה כלל" (סוכה, יג ע"א
  ד"ר משה רענן פורטל הדף היומי

  לזיהוי האזוביון הנושא המרכזי:
במקורות כמעט ואין תאור של מאפייני הצמח אזוביון (או אזוב יון) 

שים מיעטו להתייחס וההתייחסות העיקרית היא לשמו בלבד. גם המפר

                                                            
 'בניגוד לתורה קדומה הסובר כי טעם זה יבוא על תיבת 'האמרי 5
הפתיחה של הפסוק היא לפני האתנח. והאתנח חוצה את החלק העיקרי של הפסוק כלומר את הוסבר כמה פעמים ש 6

  .דברי ה' אל בלעם
ילָא. ניקוד זה אינו מסתבר, שם זה הוא מקראי. בתורה הבן השלישי  7 משום מה רגילים לנקד ולקרוא מלה זו: שֵׁ

לָה, ואין להניח שזה שם אחר. היו"ד מורה על ציר  י, והאל"ף רגילה בארמית התלמודית.  של יהודה הוא שֵׁ



למלאכת זיהויו. מהמשנה בשבת (פי"ד מ"ג) משתמע שהאזוביון הוא צמח 
המשמש לתרופה בלבד ובריאים אינם אוכלים אותו: "אין אוכלין איזוב יון 
בשבת לפי שאינו מאכל בריאים אבל אוכל הוא את יועזר ושותה אבוברועה 

למצוות אזוב אך אינם  וכו'". שני אזכורים אחרים במשנה מתייחסים לפסולו
מספקים רמז לזהותו: "... מצות אזוב לא אזוב יון לא אזוב כוחלי לא אזוב רומי 
לא אזוב מדברית ולא כל אזוב שיש לו שם לווי" (נגעים, פי"ד מ"ו). ומשנה 
דומה בפרה (פי"א מ"ז): "כל אזוב שיש לו שם לווי פסול אזוב זה כשר אזוב יון 

אזוב מדברי פסול וכו'". בספרי (במדבר, חקת פיסקא אזוב כוחלית אזוב רומי 
קכד) אנו מוצאים: "... ור' יהודה אומר ושרף ישרוף שלא ימעיט לה עצים. מרבה 
הוא לה חבילי אזוב וחבילי אזוב יון בשביל לרבות את העפר". מתוך ההקשר 
ברור שהגרסה הנכונה היא "אפר" ואכן הרמב"ם (הלכות פרה אדומה, פ"ד הלכה 

ז) מציין את האזוביון כצמח העשוי להרבות אפר: "... ומצוותה שלא ימעט ט"
לה עצים מן הראוי לה אבל מרבה הוא לה חבילי אזוב ואזוב יון בזמן שרפה 

  כדי להרבות את האפר וכו'".
בכתבי היד של ספרות חז"ל ובמקורות תורניים מאוחרים יותר קיימות שתי 

ון ואילו באחרות השם מפוצל לשתי גרסאות לשם הצמח. חלקן גורס אזובי
אזוב יון. ייתכן שלחילוף גרסאות זה יש השלכות על זיהויו של הצמח  -מילים 

ואילו אזוב יון הוא אזוב הקשור באופן  8שכן אזוביון עשוי להתפרש כאזוב קטן
כלשהו לארץ יון. היחס המספרי בין שתי הגירסאות שווה פחות או יותר. למשל 

עים, פי"ד מ"ו) גורס בשתי מילים ואילו הערוך במילה אחת. רב האי גאון (נג
הרב ח. י. קאהוט סבר שהגרסה המדוייקת היא "אזוב יון" וכתב: "... אבל ידים 
מוכיחות דנוסח אזוב יון יותר טוב דיגיד עליו רעו אזוב רומית, אזוב מדברית, 

ן להוסיף נימוק אזוב כוחלית (זה הסדר לפי כתב יד סוכה הנ"ל וכו')". לענ"ד נית
נוסף שהשם מורכב משתי מילים שהרי המשניות בנגעים ופרה פוסלת את 
האזוביון משום שיש לו שם לוואי. אמנם אין כאן הוכחה מוחלטת אך סביר 
יותר שהשם "אזוביון" השונה לחלוטין מאזוב לא היה נקרא "כל אזוב שיש לו 

   שם לווי".
  

ע בגמרא (שבת קט ע"ב) המתארת את נסיון הזיהוי הראשון של האזביון מופי
"גמרא. אמר רב יוסף: אזוב אברתה בר המג, איזביון  הערך הרפואי של מיני האזוב:

אברתה בר הינג. עולא אמר: מרוא חיורא. עולא איקלע לבי רב שמואל בר יהודה, 
אייתו לקמיה מרוא חיורא, אמר: היינו אזוב דכתיב באורייתא. רב פפי אמר: 

רב ירמיה מדיפתי: כוותיה דרב פפי מסתברא, דתנן: מצות אזוב שומשוק. אמר 
שלשה קלחין ובהן שלשה גבעולין. ושומשוק הוא דמשתכחא הכי. למאי אכלי ליה 
לקוקאיני, במאי אכלי ליה בשבע תמרי אוכמתא, ממאי הויא מקימחא דשערי 

פירוש: גמרא אָמַר רַב יוֹסֵף: אֵזוֹב סתם הכתוב בתורה  (במנא) דחליף עליה ארבעין יומין"
א אָמַר: אזו ר הִינְג". עוּלָּ רְתָה בַּ ר הָמָג", אֵיזבְיוֹן הוא הנקרא "אַבַּ רְתָה בַּ ב הוא הקרוי בבבל "אַבַּ

רָא [לבנה]. ומסופר: עוּ  ר הכתוב בתורה הוא מַרְוָא חִיוָּ מוּאֵל בַּ א אִיקְלַע לְבֵי [הזדמן לבית] רַב שְׁ לָּ
כְתִ  רָא [לבנה]. אָמַר: הַיְינוּ [זהו] אֵזוֹב דִּ יהּ [הביאו לפניו] מַרְוָא חִיוָּ אוֹרַיְיתָא יְהוּדָה. אַיְיתוּ לְקַמֵּ יב בְּ

י אָמַר: איזוב הוא הקרוי שׁוּמְשׁוּק. אָמַר רַב יִרְמְיָ  פִּ וָותֵ [שנאמר בתורה]. רַב פַּ י: כְּ יפְתִּ יהּ ה מִדִּ
תְנַן [שכן שנינו במשנה]: מִצְוַת אֵזוֹב שיקח  רָא [מסתבר] לומר, דִּ בְּ י מִסְתַּ פִּ [כשיטתו] של רַב פַּ

חָא הָ  כְּ תַּ מִשְׁ ה גִבְעוֹלִין, וְשׁוּמְשׁוּק הוּא דְּ לשָׁ ה קְלָחִין (ענפים), וּבָהֶן, בכל קלח שְׁ לשָׁ כִי [שמצוי שְׁ
כל קלח שבו שלשה גבעולים, ואומרים: לְמַאי אָכְלִי לֵיהּ [לשם מה אוכלים אותו] כך] שיהיו ב

מְרִי  בַע תַּ מַאי אָכְלִי לֵיהּ [במה אוכלים אותו] עם שֶׁ לְקוּקַאִינֵי [להירפא מתולעי המעיים]. ובְּ
אי הָוְיָא [ממה היא, מחלה זו נהיית, באה] מִ  מְתָא [תמרים שחורות, כהות]. מִמַּ ימְחָא אוּכָּ קִּ

עִין יוֹמִין [מאכילת קמח שעורים שבכלי שעברו עליו ארבעים  חָלֵיף עֲלֵיהּ אַרְבְּ מָנָא דְּ עֲרִי בְּ שַׂ דְּ
מדברי הגמרא עולה שאזוביון הוא "אברתה בר הינג" ואילו אזוב ללא שם  ..יום]

לוואי הוא "שומשוק". מסיבה שאינה ברורה לי רב האי גאון (שם) הסיק מדברי 
  א "איזוב יון פירוש שומשוק בלשון רבנן". הגמר
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לדעתו דברי רב פפי מוסבים על האזוביון ולא על האזוב כפי שמשתמע מפשט 
הגמרא. בעקבות רב האי גאון גם הערוך פירש שאזוביון הוא שומשוק. במדרש 
שכל טוב (בובר, שמות פרק טז) מופיע הניסוח הקושר בין האזוביון ושומשוק: 

כלין איזובין בשבת לפי שאינו מאכל בריאים, מאי איזובין, "מתני': אין או
  שומשוק וכו'".

. בפיהמ"ש (שבת, פי"ד מ"ג) אזוביון דגולהרמב"ם זיהה את האזוביון עם הצמח 
כתב: "איזביון, אלאסטוכדוס". שם זה נגזר מיוונית והוא האזוביון הדגול. 

החוקרים ניתן  הרמב"ם העיד שהרופאים במע'רב ובמצרים השתמשו בו. בין
  למצוא שני זיהויים עיקריים: געדה מצויה ואזוביון דגול.

  געדה מצויה
של ח. י. קאהוט וסבר שההקשר בו מופיע  ואפרים הראובני חלק על קביעת

השם אזוביון יחד עם מיני אזוב בעלי שמות לוואי מוכיח ששמו נכתב במילה 
בן מילה אחת  אחת. לדעתו ייתכן שבהשפעת השמות האחרים ברשימה שם

יפוצל בטעות אך התהליך ההפוך איננו סביר. אין שום סיבה ששם בן שתי 
מילים המופיע יחד עם שמות בעלי מבנה דומה יאוחד אלא אם כן כך היה 

  במקורו.
מתוך שמו ניתן להסיק שאזוביון איננו מין אזוב שהרי לא נקרא בשם "אזוב" 

יון בשם מעיד על דמיון בתוספת שם לוואי אלא בשם אחר אך דומה. הדמ
מסוים לאזוב. באופן דומה מכנים הערבים את הגעדה המצויה בשם "זעתראן" 

נגזרו משמו של האזוב ה"זעתר". א.   ואת הזוטה בשם "זעתרה". שמות אלו
הראובני הציע לזהות את האזוביון עם הגעדה המצויה בגלל דמיונה לאזוב. 

ותם, בגודל העלים, בגודל הפרחים, שני מינים אלו דומים בגוונם הלבן ושעיר
צבעם וצורתם ובענפים הבודדים. בגלל הדמיון לאזוב הבדילו הערבים את 
הגעדה מהאזוב בעזרת מבנה העלים. משמעות השם הערבי "ג'עדה" היא 
"מתולתל" משום שעלי הגעדה מתולתלים בניגוד לעלי האזוב החלקים. 

ום שהוא הקרוב ביותר לאזוב האזוביון הוזכר במשנה כצמח הפסול להזאה מש
  ביכולת ספיגת הדם בגלל שעירותו וניתן היה לטעות ולהשתמש בו.

   
הגעדה נמוכה ומסתעפת לענפים קטנים ודקים והשם אזוביון כלומר אזוב קטן 
מתאים לה ביותר. הגמרא בשבת (שם) מתארת את השימוש באזוביון כתרופה 
לקוקיאני ומפרש שם רש"י: "תולעים שבבני מעיים". התולעים גורמים לכאב 

וש בגעדה מצויה מקובל עד היום ברפואה העממית כתרופה בטן ואכן השימ
לכאבי בטן. בדומה לאזוב גם האזוביון אינו אוצר מים רבים. הגבעולים 

   והשערות יבשים ולכן שני המינים נותנים אפר רב כאמור במדרש ספרי.
  אזוביון דגול

-. צמח זה בן9בעקבות הרמב"ם היו שזיהו את האזוביון עם האזוביון הדגול
-ס"מ. גדל על קרקעות חול 70-30שיח זקוף ממשפחת השפתניים בגובה 

חמרה בעמק החוף, ובחרמון בקרקע בזלתית. כנראה שצמח זה נמנע 
מקרקעות גירניות. ענפיו מעוצים בחלקם התחתון, ועליו צרים וארוכים. כל 

קרקעיים מכוסים בשערות, ביניהן שערות בלוטיות -חלקי הצמח העל
מאי. צבע -רי בעל ריח מיוחד. הפריחה בחודשים פברוארהמכילות שמן את
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ארגמני, והם מסודרים על עמוד התפרחת בצפיפות רבה. בראש -הפרחים סגול
סגולים, המשמשים -חפים ארגמניים 5-3התפרחת ערוכה לרוב קבוצה של 

כדגל ומסייעים במשיכת מאביקים. מסיבה זו סבר א. הראובני שהאזוביון 
ולא אזוב יון, כוחלי המוזכר במשניות (ראו עוד במאמר "הדגול הוא האזוב ה

  ").ולא אזוב כוחלי
מכיוון שתפוצת האזוביון הדגול בארץ מוגבלת לאזורים מעטים, אין הוא ידוע 

ברפואה העממית של עדות  כך ברפואה העממית אך תופס מקום חשוב-כל
ישראל המערביות. משתמשים בו לטיפול בשיעול, בקצרת, בבעיות עיכול, 
בשפעת, בנזלת, בנפיחויות, בכוויות, בהתכווצות שרירים, בדלקת ריאות, 

  בנדודי שינה ועוד.
  כלמינתה אפורה

נ. קריספיל הציע בספרו "ילקוט הצמחים" לזהות את האזוביון עם הכלמינתה 
). השם כלמנתה נגזר מיוונית, ופירושו "הנענה Calamintha incana( האפורה

שיח ריחני שרוע ממשפחת השפתניים, המגיע -המשובחת". הכלמינתה היא בן
ס"מ. צמח זה נדיר יחסית בארץ וגדל במיוחד על מחשופי  30-10לגובה של 

בגליל, בשומרון וביהודה.  –קרטון לחים ומוצלים, בעיקר בראשי ההרים 
בעוליו מעוצים בחלקם התחתון, מסועפים ושרועים. עליו נגדיים, עגולים או ג

מלבינות, המשוות לצמח -ביצה, ומכוסים בצפיפות בשערות מאפירות-דמויי
אפור. העלים מכילים שמנים אתריים והם ריחניים מאוד. הפריחה -גוון כסוף

ים דצמבר. הפרחים נישאים ביקי העלים, בדורים היוצר-בחודשים מאי
  ארגמני. הפרי מכיל ארבע אגוזיות.-תפרחת דלילה, וצבעם ורוד

הכלמנתה האפורה דומה מאוד לאזוב מצוי אלא שהיא קטנה יותר ולכן ראוי 
לקרוא לה אזוביון. שם זה השתמר עד היום בשם הערבי לצמח "זועוטמאן" 
שפירושו: האזוב הקטן. הצמח ידוע ברפואה העממית כתרופה בדוקה לתולעי 

ים ("קוקיאני"). בנוסף לכך הוא משמש כתרופה לשיעול, דלקת ריאות, מעי
הוא מועיל לרחמי  –אסטמה, לכאבי מחזור, לכאבי בטן עזים, והחשוב מכל 

  .הנשים, ומקל על האשה הכורעת ללדת

   
     צילמה: שרה גולד       כלמינתה אפורה.  4 תמונה               Xemenendura  צילם:        אזוביון דגול  .3 תמונה

  
רֶב:יט ז  ן עַד־הָעָֽ א הַכּהֵֹ֖ מַּחֲנֶ֑ה וְטָמֵ֥ א אֶל־הַֽ ֹ֣ ר יָב יִם וְאַחַ֖ ץ בְּשָׂרוֹ֙ בַּמַּ֔ ן וְרָחַ֤ יו הַכּהֵֹ֗ ס בְּגָדָ֜    וְכִבֶּ֨

  רפזספר תורת הטעמים של ידידנו הרב אברהם ויסבלום עמ' 
 וְאַחַר יָבאֹ אֶל־הַמַּחֲנֶה וְטָמֵא הַכּהֵֹן עַד־הָעָרֶב:, בְּגָדָיו הַכּהֵֹן וְרָחַץ בְּשָׂרוֹ בַּמַּיִם וְכִבֶּס אפשר לפסק

  מותר לכהן להכנס למחנה שכינה קודם שהעריב שמשו. ולפי זה 
ץ בְּשָׂרוֹ֙ אבל הטעמים פיסקוהו באופן שיש לפרשו כמאמר המוסגר.  ן וְרָחַ֤ יו הַכּהֵֹ֗ ס בְּגָדָ֜ וְכִבֶּ֨

יִם מַּחֲנֶ֑ה(וְ  בַּמַּ֔ א אֶל־הַֽ ֹ֣ ר יָב רֶב: / )אַחַ֖ ן עַד־הָעָֽ א הַכּהֵֹ֖ ולפי זה אין הכרח לפרש שמותר לכהן  וְטָמֵ֥
להכנס למחנה שכינה קודם הערב שמשו. אלא בא הכתוב לומר שלא יכנס קודם שרחץ 

טומאתו עליו עד שקיעת שמשו. וכן כתב  –מטומאתו, ושוב הוסיף שאף אם רחץ 
   . ואחר יבא אל המחנה ,וטמא עד הערבסרסהו ודרשהו:  - הערב עד הכהן וטמאי: רש"

א"ה. רגילים לפרש שהאתנח חוצה את הפסוק אחרי חלק הפתיחה שלו. כלומר הפתיחה נחצית 
ע"י טעם אחר, זקף לרוב, ואחריו הקטע הנוסף נחצה ע"י האתנח. אם נפרש כך יצא דין שאינו 



ף אֹ נכון. גם בפסוק הבא כתוב  רֶב:וְהַשּׂרֵֹ֣ א עַד־הָעָֽ יִם וְטָמֵ֖ ץ בְּשָׂר֖וֹ בַּמָּ֑ יִם וְרָחַ֥ ס בְּגָדָיו֙ בַּמַּ֔ הּ יְכַבֵּ֤ וכן  תָ֔
הצד השווה בכולם שאחרי הטבילה, הטובל נשאר טבול  בפס' י, ובמקומות רבים בספר ויקרא.

יום, ורק הלילה גומר את טהרתו. אחרי הטבילה נגרע בהרבה כוח הטמא לטמא אחרים, אבל 
  רק בבוא השמש, כידוע.  הטהרה נשלמת

    כאן לא חששו הטעמים שטבול יום יכנס לעזרה, יתכן, כי ביטוי זה חוזר על עצמו, כאמור.  
  

  טיפת דיו של רש"י  –כא א הרב יצחק ישעיה וייס נר"ו גאב"ד נוה אחיעזר 
  דרך האתרים

י    ע הַכְּנַעֲנִ֤ א יִשְׂ מֶֽ וַיִּשְׁמַ֞ י בָּ֣ גֶב כִּ֚ ב הַנֶּ֔ יםלTֶ־עֲרָד֙ ישֵֹׁ֣ רTֶ הָאֲתָרִ֑ ל דֶּ֖ שמע  ,נעניוישמע הכ: ברש"י  וגו' רָאֵ֔
   וכו'. יושב .וכו' ועמלק. א) ,ג(אש השנה שמת אהרן ונסתלקו ענני כבוד וכו', כדאיתא בר

דרך . דבר אחר ויעלו בנגב במדבר יג, כב)( דרך הנגב שהלכו בה המרגלים שנאמר ,דרך האתרים
רֶךְ  םפְנֵיהֶ לִ נוסע ה ,דרך התייר הגדול ,האתרים ת דֶּ לשֶֹׁ כצ"ל, ומ"ש [ .במדבר י, לג)( המְנוּחָ  לָהֶם לָתוּר יָמִים שְׁ
  .מ"ש ביוסף הלל]כ -אינו בדפו"י וכתבי יד, והוא קוטע את לשון הכתובדרך...,  שנאמרבדפוס 

שמת אהרן תחילה מביא מה שאמרו חז"ל ששמע הכנעני,  ,וישמע הכנעני. פשוטו של רש"י בקצרה
וישמע 'סמיכות ולמדו זאת מ. ולכך נלחם עמהם, א) ג,(אש השנה ו ענני כבוד וכו', כדאיתא ברונסתלק
מוסיף על ענין  וישמעוי"ו ד, למיתת אהרן (לג, מ)חקת ובין בפרשת מסעי  ןבין בפרשת ,'הכנעני
, וממילא נסתלקו ענני הכבוד. ואחר כך מבאר שהכנעני הוא עמלק. ושוב ששמע מיתת אהרן ,ראשון

באר את סיום המאמר בגמרא [שהשמיטו לעיל] 'וכסבור ניתנה רשות להלחם בישראל', שבנוסף מ
דרך הנגב שהלכו בה המרגלים  ,דרך האתריםלמה ששמע מיתת אהרן, שמע או ראה, שבא 

, כדעת מפרשים אחרים, שבאו למקומות ישוב, או דרך ה'אתרים'ואין פירוש  .ויעלו בנגבשנאמר 
העמלקי, או שהלכו בסתר כ'תרים', שהם מרגלים סתם. אלא פירושו ששמע  שהאריכו דרכם למקום

זה הראו י דרך כאמר ודאי להלחם באים, הידועים, שהוא דרך הנגב, ולכך דרך המרגלים בשבאו 
שהוא הגדול דרך התייר  ,דרך האתריםדבר אחר . או שהסיבה היתה כפירוש האחר: להם המרגלים

  .ע לפניהם דרך שלשת ימים לתור להם מנוחהנוסה ארון הברית, שנאמר עליו
לא נשאר להם מכל אותם שראה כנען שביאתן הוא רק דרך האתרים, שהוא הדרך שמראה הארון, ו

  , לכך 'כסבור ניתנה רשות להלחם בישראל'.שהיו נוסעים עמהםענני כבוד 
  

  הפירושים של 'אתרים' בקצרה
כי : (לרבי טוביה ברבי אליעזר, ד"א תתס"ח) לקח טובבמצאנו שלשה פירושים אפשריים ל'אתרים', והביאם 

לשון  ,דרך מקומותיו ,דרך האתרים חר,אבר אמר הלך התייר שלהם. ד, בא ישראל דרך האתרים
  ונבאר בס"ד ג' פירושים אלו באמצעות חז"ל והראשונים.  – ר.יהלך ית ,דרך האתרים בר אחראתרא. ד

  'מקומות' -'אתרים' 
מפרש: דרך המקומות של ישוב, לפי שעד עכשיו היו  (מחכמי יון, ה"א ק) הורבי מיוחס ברבי אלי

והוא הפירוש השני  –. 10מהלכים במדבר, ועכשיו התחילו ליכנס ביישוב, מקום לשון ארמי אתרא
  שבלקח טוב, אלא שמהלקח טוב נראה שמפרש ששמע שקרבים למקומותיו.

  
  'תארים' -'אתרים' 

יכמו  ,מתיבות הפוכות ,דרך האתרים מפרש: ח)(לרבי חזקיה ב"ר מנו זקוניהח בָשִׂ בִי-םכְּ שָׂ מְלָ  ,םכְּ  ,הלְמָ שַׂ ה שַׂ
בוּ  רוְתָאַ לשון סבוב כמו  ,אף כאן האתרים כמו התארים כששמע שבא ישראל דרך . (יהושע טו, ט) להַגְּ

בּובִּי סְעוּ  (במדבר כא, ד)כדכתיב  ,ם של ארץ אדום מצפון לדרוםהַסִּ רֶךְ  רהָהָ  מֵהֹר וַיִּ  אֶרֶץ תאֶ  לִסְבֹב סוּף יַם דֶּ
 .וילחם בישראללפיכך  ,יושב הנגבכדכתיב  ,שהרי בדרום של אדום הוא ,כסבור עליו הם באים ,םאֱדוֹ 
  והוא הפירוש השלישי בלקח טוב 'אתרים הליך יתיר', מהלך מיותר. –
  

  לרש"י ע"פ רבי דונש 'אתרים' 'תרים' וא' נוספת
'אתרים' 'תייר', ניתן לפרשו באופנים שונים, 'תייר' מורה דרך, או 'תרים' הפירוש הראשון בשכל טוב 

: , י)ט(נ ישעיה'מרגלים'. פירוש זה נובע מהשמטת האות א שבראש התיבה. וכמו שכתב רש"י ב
י מַנִּ אַשְׁ פתר בו  )93(עמ'  אבל דונש .מודים לו םורוב הפותרי ם.פתר לשון מחשכי (ערך 'אשמן') מנחם ,םבָּ

                                                            
א"ה. מודעת זאת שהאל"ף הנוספת למלים בארמית היא ליידוע, במקום ה"א הידיעה המופיע בראש המלה. אבל  10

  הפכה המלה עם היידוע ליחידה אחת. לפעמים 



אָזְנֵיכֶם[ אַחֲוָתִיכמו אל"ף שב ,והאל"ף נוסף בו ,שומןלשון   .דרך האתריםו ,), יח(ירמיה טו אַכְזָבושב ,), יז(איוב יג ]בְּ
הביא רש"י בשם רבי דונש ש'אתרים' הוא  -. אנחנו כמתים ם,בין החיים השמני ,םאשמניבאף כאן 

  כמו 'תרים', והא' נוסף בו.
  

  תורו' רבי מנחם מסתפק אם 'אתרים' מ'וי
דרך עניין מקום הוא. השני, , (עזרא ו, ג) האחד, אתר די דבחין דבחין: (ערך 'אתר') ובמחברת מנחם

כאן נראה  –. (שם יג, כה)מתור הארץ , (במדבר יג, כא) , יתכן להיות מגזרת ויתורו את הארץהאתרים
כמסתפק בביאורו, אוליכי ניתן לפרשו כמקבילה למילה הארמית שבספר עזרא שהביא תחילה. כמו 

אולם בערך 'תר' כתב, השני, ויתורו את הארץ, לתור את הארץ,  הפירוש השני בלקח טוב הנ"ל.
צירף 'אתרים'  –. יםדרך האתר, (במדבר יג, לב) אשר תרו, (קהלת ב, יג) תרתי בלבי (במדבר טו, לט) ולא תתורו

  ל'ויתורו' ללא סייג. והוא הפירוש הראשון בלקח טוב הנ"ל.
  

  המפרשים 'אתרים' 'תרים' סתם
(הוא  ש אומריםי ,האתריםמפרש:  אבן עזראבמפרשים 'אתרים' כמו 'תרים', מצאנו שתי אופנים. ה

וביאר  .)בכאיוב לא, (  [אזרועי] )אזרועך(התרים את הארץ. וכן אל"ף  ,כי האל"ף נוסף, והטעם רבי דונש הנ"ל)
וענינו דרך התרים והמרגלים את הארץ שלא ילכו דרך גלויה ומפורסמת אלא : אברבנאלכוונתו הרב 

וכן במדרשי התורה לרבינו אנשלמה אשתרוק: ר"ל . דרך עקלתון ונסתרת לאמר לא תשורנו עין
ם שהולכין בהתנכרות לא שלא באו ביד רמה כמשפטם כי אם בלט ובחשאי כדרך התרים והמרגלי

ובפירושי התורה לרבינו חיים  ך גבורה ואדנות, לזה הוקשה לבו ולא ירא אלקים ונלחם להם.רד
פלטיאל שילב פירוש זה לסילוק ענני הכבוד: ופשטיה דקרא, כי בא ישראל דרך האתרים, דכל זמן 

לקו, היו צריכים לילך שהיה להם ענני כבוד היו הולכים דרך ישר בפרהסיה בלי פחד, והשתא דנסת
  כמו מרגלים, מקום צנעה מפני היראה.

  
  המפרשים 'אתרים' 'תרים' המרגלים

א'אונקלוס תירגם דרך האתרים  , דרך המרגלים. וכן שאר התרגומים האריכו ותרגמו על 'אֹרַח מְאַלְלַיָּ
(במדבר יג, שם  ובהתרים, מרגלים. ככת ,דרך האתרים: רשב"םעניין 'המרגלים' הידועים. וכן פירש ה

והנה הכנעני והעמלקי  ,וכנענים אצלם, (שם יג, כט) ועמלק יושב בנגב .[שציוה משה למרגלים] עלו זה בנגב יז)
כמו אפרוח, אתמול, אזרוע. הרבה אלפין באין לשמוש בראש  ,האתרים. (שם יג, מג) שם לפניכם

מרגלים שעלו בנגב והא' יתירה, , הכי בא ישראל דרך האתרים וכן פירש רבי יוסף בכור שור: .תיבה
נָ  [וְ]אֶזְרֹעִיכמו  וכיון שראו שבאו דרך המרגלים אמרו ודאי להלחם באים, כי דרך זה  ,)בכאיוב לא, ( המִקָּ

כי כאשר  ל דעת אונקלוס,ע): רבינו בחייוכן הרמב"ן (והעתיקו  הראו להם המרגלים ונלחמו עמהם.
ובא  ,נגבבי הארץ, ושמע בהם הכנעני הזה שהיה יושב הרגישו בהם יושב ,באו המרגלים ועלו בנגב

   .בדרך שהלכו הם עד שהגיעו למחנה ישראל, ויפה פירש
  

  חז"ל פירשו 'אתרים' על מיתת אהרן או סילוק הענן 
אולם חז"ל פירשו ששמועת הכנעני היתה אחרת, ואם כן מתפרש 'תרים' במשמעות שונה. כמו 

להם  מה שמועה שמע, כי הוקשה ), אג אש השנה(רינו אמרו ורבותשכתב הרמב"ן בהמשך פירושו: '
מַע מ) ,לג במדבר(הכתוב בפרשת המסעים  שְׁ נַעֲנִי וַיִּ ב וְהוּא עֲרָד מֶלֶךְ  הַכְּ נֶּגֶב יֹשֵׁ אֶרֶץ בַּ נָעַן בְּ בֹא כְּ נֵי בְּ רָאֵ  בְּ , ליִשְׂ

רן הנזכרת שם, שלא הזכיר שם המלחמה ולא שום דבר, על כן אמרו שהשמועה היתה במיתת אה
יומא (ירושלמי '. וכן מספר הונתעוררו בה להלחם עמהם ,יזכיר כי שמעו אויבי ישראל במיתת הצדיק

 בהדא הוא דכתי ,להתגרות בם יםובקשו הכנענ ,מכיון שמת אהרן נסתלקו ענני הכבוד: ב, א סוטה ח, ב)
מַע שְׁ נַעֲנִי וַיִּ ב עֲרָד מֶלֶךְ  הַכְּ י הַנֶּגֶב יֹשֵׁ א כִּ רָאֵל בָּ רֶךְ  יִשְׂ חֶם הָאֲתָרִים דֶּ לָּ רָאֵ  וַיִּ יִשְׂ כי מת  ,מהו דרך האתרים .לבְּ

ובפסיקתא  (בהעלתך פב) . וכן הוא בספריובאו ונתגרו בהם ,התייר הגדול שהיה תר להם את הדרך
מְעוּ : , כא)א(בובר,  יכה רבהבא. (אנכי, יט) דרב כהנא י שָׁ אלא  האתריםתקרי אל , דרך האתריםוכו',  הנֶאֱנָחָ  כִּ

. ובערוך ערך תייר התרים, אמר מת אותו התייר הגדול שהיה מהלך לפניהם, והופרעו מהן ענני כבוד
תרגם תייר הייתי למסכנא דדמיא לסמיא. וכן פירש רבנו  (איוב כט, טו) רלַעִוֵּ  הָיִיתִי עֵינַיִםהביאו, וצירף: 

התייר [=מורה דרך] שלהם. שהענן הוליכם  פירשו אתרים על אהרן, שהיה  –הלל את דברי הספרי. 
ובמושב זקנים לבעלי התוס' ובפירושי רבי אביגדור צרפתי . (סוטה יא, א) בזכותו כמבואר בתוספתא

וכנראה צריך לפרש כמו שהביא בתורה שלימה  –להם את הדרך.  [תר]פירשו על הענן שהיה תייר 



שדרשו . [תייר]דרך אין תרים, ר' יוסי אומר דרך אין מכת"י במדבר זוטא: ר' שמעון אומר   (כא, ו בהערה)
  הא' הנוספת כנוטריקון אין.

  
  במדרש ורש"י פירש 'אתרים' על הארון שהיה מתייר לפניהם

וארון  (במדבר י, לג) שנאמר ,התייר הגדול שתר להם את הדרך ,דרך האתרים: )יט, כ( במדבר רבהאך ב
על הארון שהיה  ר', אך לא על אהרן או הענן אלאפירש אתרים 'תיי -. ברית ה' נוסע לפניהם

פירש כמדרש על הארון, כפי דרך התייר הגדול הנוסע לפניהם, התייר שלהם.  רש"י בפירוש שני 
  שמוכח גם מהפסוק שהביא, ולא כשאר מאמרי חז"ל על הענן ואהרן.

  
  הקושי בפירוש ש'האתרים' הוא ה'ארון'

וישמע הכנעני יושב הנגב כי ינותי טעמו, כי מה טעם לומר, ולא הבוהרא"ם הקשה על המדרש ורש"י: 
. וכי בעבור שבא ישראל אחרי הארון בא להלחם עמהם, והלא כל וילחםאחרי הארון  בא ישראל

ארבעים שנה שהיו במדבר ישראל אחרי הארון היו הולכים. אבל לפי הפירוש הראשון שפירושו 
ור שהיה עמלק יושב בארץ הנגב, ושמע שישראל "דרך האתרים" דרך המרגלים, אתי שפיר, שבעב

  עוברים דרך שם, בא להלחם עמהם.
  

  שמועת הכנעני לפי ביאור המזרחי
ושמא יש לומר, דהכי קאמר, כששמע הכנעני שמת אהרן ונסתלקו ענני כבוד, ואינו  ותירץ הרא"ם:

ם עמהם אלא נוסע ישראל עכשו אלא אחרי הארון בלבד, שלא נשאר להם מכל אותם שהיו נוסעי
הארון, בא להלחם עמהם. אבל קודם לכן שהיו נוסעים עמהם כל אותן ענני הכבוד שהיו מסבבין 

ואחד שהיה הולך לפניהם לישר אורחותם להשפיל  ,אותם מלמעלה ומלמטה ומארבע רוחות העולם
ה לתור להם מנוח ,חוץ מן הארון שהיה הולך לפניהם לישר אורחותם ,הגבעות, ולהגביה העמקים

  .שיחנו שם, לא היה יכול לבא להלחם עמהם
  

  ביאור דברי רש"י על פי ביאור המזרחי
שמת אהרן וכעת יבוארו על נכון דברי רש"י, תחילה הקדים מה שאמרו חז"ל ששמע הכנעני, 

ולמדו זאת מסמיכות . , ולכך נלחם עמהםא) ,ג( אש השנהונסתלקו ענני כבוד וכו', כדאיתא בר
(במדבר דעתם שהדרש נדרש מהפסוק במסעי  (ד"ה וישמע) ותוס' שםתת אהרן. ['וישמע הכנעני' למי

מעשה  הכיון דהך דפ' מסעי איהו גופי תוס' קשה, גם לדבריכתב, דש"א אולם המהר לג, מ),
אם כן  ,דרך האתריםובפרשת חקת מפורש ששמע כי בא  ,דפרשת חקת כדמוכחי קראי

נראה דמתוך סמיכות וישמע הכנעני וגו'  לכךו .דרש חכמים ששמע במיתת אהרן סותר זה
דוי"ו דוישמע מוסיף על ענין  ,בין בפרשת חקת ובין בפרשת מסעי למיתת אהרן דרשו

וכי בא ישראל דרך האתרים לא בא להורות אלא  .ששמע במיתת אהרן דלעיל ,ראשון
י ובזה מסיים רש"י לבאר מה ].דהיינו דרך האתרים וק"ל ,ממקום שבא להלחם על ישראל

 השמועה ששמע עמלק. ואחר כך ביאר שהוא עמלק, ושוב בא לבאר את הסיום המאמר בגמרא

'וכסבור ניתנה רשות להלחם בישראל', ומבאר, שבנוסף למה ששמע מיתת אהרן, שמע [שהשמיטו לעיל] 
כלומר שאין פירושו  .ויעלו בנגבדרך הנגב שהלכו בה המרגלים שנאמר  ,דרך האתריםאו ראה, שבא 

שראל דרך ה'אתרים', למקומות ישוב, או שהאריכו דרכם למקום העמלקי, כפירוש הראשון שבא י
והשני בלקח טוב, או שהלכו בסתר כ'תרים', שהם מרגלים סתם כדעת המפרשים הנ"ל. אלא שכיון 

כמ"ש הר"י בכור אמר ודאי להלחם באים, הידועים, שהוא דרך הנגב, דרך המרגלים בשבאו ששמע 
דרך דבר אחר . או שסיבת בואו היתה, כפירוש האחר: ך זה הראו להם המרגליםכי דרשור. או 

נוסע לפניהם דרך שלשת ימים לתור להם ה שהוא ארון הברית, שנאמר עליודרך התייר הגדול  ,האתרים
לא נשאר להם , שהוא הדרך שמראה הארון, ודרך האתריםשראה כנען שביאתן הוא רק  .מנוחה

ע"כ טיפת  , לכך 'כסבור ניתנה רשות להלחם בישראל'.יו נוסעים עמהםשהענני כבוד מכל אותם 
  11דיו של רש"י

                                                            
  מהצורך להציג כאן את הרב בעל המאמר ואת המקום שבו הוא מציג אותו.  11

הרב ברק והוא מוסר שיעורים בנושאים הלכתיים. -הרב יצחק ישעי' וייס נר"ו עומד בראש קהלה חשובה בבני
דיים. בסוף קובץ השיעור ההלכתי מופיע נר"ו אינו צריך לדידי או לדכוותי להעריך את שיעוריו המקיפים והיסו

דיון בדברי רש"י בפרשת השבוע. הביטוי 'טפת דיו של רש"י' פירושו במקביל לביטוי ההלכתי 'טפת דם כחרדל 



   
העניין אני מביא את דברי הרב אברהם ויסבלום נר"ו בספר תורת הטעמים עמ' רפט.  להשלמת

י רTֶ הָאֲתָרִ֑ ל דֶּ֖ א יִשְׂרָאֵ֔ י בָּ֣ גֶב כִּ֚ ב הַנֶּ֔ לTֶ־עֲרָד֙ ישֵֹׁ֣ י מֶֽ ע הַכְּנַעֲנִ֤    םוַיִּשְׁמַ֞
וַיִּשְׁמַע רשו המפרשים שהאתרים הם המרגלים התרים את הארץ. ולפי זה אפשר לפרש פי

רִיכלומר ע"י . רTֶ הָאֲתָרִיםדֶּ   )-(איך שמע? , הַכְּנַעֲנִי מֶלTֶ־עֲרָד ישֵֹׁב הַנֶּגֶב כִּי בָּא יִשְׂרָאֵל ם הַתָּ
ינו באמצעות מי כתבנו זה ע"פ שהרגילות בזמננו לשאול: דרך מי שמעת דבר זה? דהי[ שבאו ארצה.

   ]שמעת זה? אך באמת צ"ע אם המלה דרך יכולה להתפרש במשמעות כזו. ואכמ"ל

גֶב אך הטעמים פיסקו:  ב הַנֶּ֔ לTֶ־עֲרָד֙ ישֵֹׁ֣ י מֶֽ ע הַכְּנַעֲנִ֤ ים /וַיִּשְׁמַ֞ רTֶ הָאֲתָרִ֑ ל דֶּ֖ א יִשְׂרָאֵ֔ י בָּ֣ . כִּ֚
[דרך  - האתרים רךד: דהיינו שישראל בא באותה דרך שבאו בה המרגלים, וכן פירש"י

  ע"כ תורת הטעמים.   ".ויעלו בנגב" [שנאמר]שהלכו בה המרגלים,  12הנגב]
  

  אילן-המחלקה לתנ"ך, אוניברסיטת ברפרופ' עמוס פריש 
  "חרמה" כתיקון

קצרצרה; שלושה פסוקים אורכה.  13מיד לאחר הסיפור על מות אהרון מופיעה בפרשתנו פרשייה
רד הכנעני, והיא מתנהלת בשני שלבים: תחילה תקף הכנעני עניינה הוא מלחמת ישראל במלך ע

את בני ישראל ואף לקח מהם שבי, ולאחר מכן נדרו בני ישראל נדר לה', ניצחו את העם 
ג). פרשייה -התוקף והחרימו אותו ואת עריו, שמקומן כנראה בעבר הירדן המערבי (במ' כא:א

כה, שבה לא נדון כאן): א) מתי זו מעוררת כמה שאלות (מלבד השאלה הגאוגרפית הסבו
  התקיימה המערכה, על שני שלביה? ב) איך משתלב הסיפור בהקשרו? ג) מה המסר של הסיפור?

           העיתוי (א)
האם השלב השני של המערכה, שבו ניצחו בני ישראל, הוא המשך מיידי להתקפת מלך ערד, 

א נמסר לנו מתי קרה דבר זה; או שאולי מדובר במלחמה לאחר זמן? יעקב ליכט מציין: "ל
אם שלחו כוח לתקוף את איזור ערד לפני שפנו למסעם, או קיימו את נדרם לאחר כמה 

    14דורות", והוא מעדיף את האפשרות השנייה.
  א"ה. 

אך אם כן הדבר, עולה שאלה עקרונית על הכללת אירוע מאוחר בתורה. רמב"ן הציג אפשרות 
  זו בכותבו:

" אחרי בואם בארץ כנען את עריהםר, כי החרימו ישראל גם "והשלים עוד בכאן לספ
ואחרי מות יהושע, לקים את נדרם אשר נדרו... והוא מה שנאמר בספר שופטים... (שו' 
א:טז)... ושם נִשלַם הנדר הזה, אבל השלים הכתוב להזכיר הענין בכאן. וזה כענין הפרשה 

י  המן שאמרה ברדת ן לִפְנֵ֥ הוּ אַהֲרֹ֛ רֶת: וַיַּנִּיחֵ֧ ת לְמִשְׁמָֽ ל אָכְל֤וּ אֶת־הַמָּן֙  הָעֵדֻ֖ וּבְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֗
עַן: רֶץ כְּנָֽ ה אֶ֥ ם אֶל־קְצֵ֖ כְל֔וּ עַד־בּאָֹ֕ בֶת אֶת־הַמָּן֙ אָֽ רֶץ נוֹשָׁ֑ ם אֶל־אֶ֣ ה עַד־בּאָֹ֖ ים שָׁנָ֔ (שמ'  אַרְבָּעִ֣

ים אֲשֶׁר־יִנְ  והוא לאחר מיתתו של משה... ; וכן -לה) -טז:לד לֶּה שְׁמ֣וֹת הָאֲנָשִׁ֔ ם אֵ֚ חֲל֥וּ לָכֶ֖
רֶץ    15.נבואה שיהיו חיים וקיימים -וגו' (במ' לד:יז)  אֶת־הָאָ֑

ר' יצחק אברבנאל תוקף את רמב"ן על מה שמשתמע מדבריו, לדעתו, ומציג את תפיסתו 
  המנוגדת (לפי הבנתו), שמדובר בכתיבה נבואית של אירוע מאוחר:
דבר בסתם שהכתוב השלימו, כי הרב כסתה כלימה פניו לכתוב שיהושע כתב זה. והניח ה

אבל לא זכר מי היה הכותב כיון שלא היה משה עליו השלום... והתימה משלמות תורתו 
דְבַר ה' כי וקדושתו שיצא מפיו, שיש בתורה דבר שלא כתב משה, והם אם כן בכלל 

                                                            
השיעורים מופצים יושבות שבעה נקיים' הרי על טיפת דיו של רש"י בפירושו על התורה צריך להתייגע ו'לשבת'. 

  hafaza00@gmail.com   בכתובת 
  

  ילן מסופקים אם זו גרסת רש"י המקורית. א-הסוגריים המרובעים מסמנים מקום שבעלי מפעל הכתר של בר 12
  א"ה. ביטוי זה נראה מוטעה, למה לא פרשה? אם ליצור בידול מפרשת השבוע, אין זו סיבה מצדיקה.  13
  .225א], ירושלים תשנ"א, עמ' כ-, ב: [יאפירוש על ספר במדבר י' ליכט, 14
מהדיר ועורך מדעי: מ' כהן), ירושלים ( מקראות גדולות הכתר: ספר במדבר רמב"ן לבמדבר כא:א, על פי: 15

  תשע"ב.



זָ  ... ואני כבר ביארתי ... שמשה כתב את התורה כאשר צוהו השם מלה (במדבר טו, לא) הבָּ
  ה, ולכן אינו מהבטל שהוא ע"ה יכתוב בה דברים עתידים להיות אחרי מותו.במל

מקובל להניח, שאברבנאל לא הבין את כוונת רמב"ן, וגם הלה דגל באותה תפיסה שהציג 
כלומר, שמדובר בהודעת עתיד נבואית ולא בכתיבה שלאחר מעשה, מה גם  16אברבנאל.

לכתובנו, הוא נוקט בעליל את המונח  שבדוגמה השנייה משתי הדוגמאות שרמב"ן מוסיף
  "נבואה".

קיימת גם האפשרות הפרשנית האחרת, שגם השלב השני התקיים מיד, וכך מציע אברבנאל 
  בהסברו השני:

ואפשר לומר עוד, כי כל מה שזכר הכתוב בכאן היו בימי משה... ואין לנו כאן אם כן 
  דבר שלא היה בימי משה ושלא נכתב על ידו.

     ות בהקשרההשתלב (ב)
רש"י (בעקבות חז"ל בראש השנה ג ע"א ועוד) וראב"ע מסבירים את מיקומו של הסיפור 

וד שאצל ראב"ע מדובר כט). אולם בע-מות אהרון הכוהן (כ:כג –כהמשך מיידי למסופר לפניו 
רק בסמיכות זמנים "טכנית", אצל רש"י מדובר בסיבה ובתוצאתה: "שמע שמת אהרן ונסתלקו 

  , והיחלשות זו בהגנה השמימית על ישראל דרבנה את האויב להתקיף.ענני כבוד"
אולם קישור זה, המובא ברש"י, מעורר קושי פרשני, שכן הכתוב עצמו מפרט את מושא 

רֶךְ הָאֲתָרִיהשמיעה:  רָאֵל דֶּ א יִשְׂ י בָּ , שפתי חכמים) שהצביעו 17! יש ממפרשי רש"י (עמר נקאםכִּ
מֹתוֹ ... וְאַהֲרֹןרנו. גם שם השמיעה תוכפת למות אהרון: "על הכתוב ברשימת המסעות שבספ בְּ

הֹר הָהָ  נַעֲנִי מֶלֶךְ עֲרָ . רבְּ מַע הַכְּ שְׁ " וגו'. גם אין להתעלם מהקריאה הדרשנית של מ)לט,(במדבר לג,  דוַיִּ
"כי בא ישראל דרך האתרים": "שמע שמת אהרן התייר הגדול שלהן שהיה תר להן את הדרך" 

ושמא ניתן גם לשער, שהדרשן ביקש לקשר בין שני הפעלים  18וטה פרק א, יז ע"ג).(ירושלמי ס
וכיוון שהמשכו של  19" (כא:א).וישמע" (כ:כט), "ויראוהמופיעים בראשי הפסוקים הסמוכים: "

  ", מיוחס המשך זה גם לפסוק התוכף.י גָוַע אַהֲרֹןכִּ ל הָעֵדָה כָּ הראשון הוא "
שסופר קודם לכן. הוא מקשר את סיפורנו אל הסיפור הקודם  אברבנאל עורך קישור אחר למה

-העימות בין בני ישראל למלך אדום, שלא אִפשר להם לעבור בגבולו (כ:יד –למות אהרון 
כא). מלך ערד העריך את עצמו כחזק יותר ממלך אדום, ואם מפניו נטו בני ישראל, קל וחומר 

  שייטו מפני מלך ערד.
וך, יש שהצביעו גם על רמיזות שיש בין סיפורנו לבין סיפור מלבד הזיקה אל ההקשר הסמ

" עם רֶךְ הָאֲתָרִיםדֶּ לכול לראש, מסורת פרשנית קדומה קושרת את " 20יד).–המרגלים (פרקים יג
רִי" " משותף לשני חָרְמָה", הלוא הוא כינויָם של המרגלים. גם שֵם המקום "(במדבר יד, ו) םהַתָּ

קש להוסיף עוד שתי נקודות: א) מיקומו הטקסטואלי הזהה של שם הסיפורים. לנתונים אלה נב
. ב) הופעותיו (יד:מה; כא:ג)בשני הסיפורים הוא מופיע כמילה האחרונה בסיפור  –" חרמההמקום "

נָ בסיפור המרגלים קריאת החוטאים היא: " –המשמעותיות של השורש נת"ן  רֹאשׁ וְנָשׁוּבָה  הנִתְּ
תֵּ נָתֹן  אִםבסיפורנו העם נודר: " ; ואילו(יג:ד)" מִצְרָיְמָה יָדִ הזה אֶת הָעָם  ןתִּ . לשון זו (כא:ב)" יבְּ

                                                            
–א, מהדורת הרב ח"ד שעוועל, ב, ירושלים תש"ך, עמ' רפפירושי התורה לרבינו משה בן נחמן ראו לדוגמה: 16

 965תשל"ה, ב, עמ'  , ירושליםםמפרשי המקרא: דרכיהם ושיטותיה רפב, ד"ה עד ממחרת הפסח; ע"צ מלמד,
  (מסקנתו הסופית, המנוסחת בזהירות).

 עַד הֲוֵית חָזֵהא"ה. רגילים לפרש מלים אלה: צמר נקי, צמר לבן שנשמר נקי. אבל פירוש המלה נקא בפסוק:  17
י יק רְמִיו כָרְסָוָן דִּ הּ  יְתִב יוֹמִין וְעַתִּ תְלַג לְבוּשֵׁ ר כִּ עַר חִוָּ הּ  וּשְׂ בִבִין רְסְיֵהּ כָּ  אקֵ נְ  עֲמַרכַּ  רֵאשֵׁ י שְׁ לּוֹהִי נוּר דִּ לְגִּ לִק נוּר גַּ  דָּ

   ה.לֶ טָ  – אקֵ נְ בארמית הוא: צמר (רך) של טלה צעיר.   )ט, ז דניאל(
סדר עולם: מהדורה מדעית,  לדיון מעמיק במאמר זה, המופיע בניסוח קרוב בסדר עולם, ראו: ח' מיליקובסקי, 18

  .170-168עמ' תשע"ג, ב, ירושלים  פירוש ומבוא,
דברי הקונגרס העולמי  לזיקה שבין פעלים אלה בתנ"ך ראו: ע' פריש, "רא"ה ושמ"ע כצמד מלים מנחות", 19

  .89-89, ירושלים תשנ"ז, א, עמ' עשר למדעי היהדות-השנים
  .270-926מ' ע, ירושלים תשס"ד, דברים במדבר: עיונים פרשניים בספר במדבר ראו לדוגמה: י' רוזנסון, 20



נוּ ה' וְהֵבִיא באִם חָפֵץ יכולה לבטא את אימוץ עמדתם של יהושע וכלב בעקבות דברי העם: "
   21ט).-(יד:ח" ירְאוּ אֶת עַם הָאָרֶץתם אַל תלָנוּ... וְאַ  וּנְתָנָהּ אֹתָנוּ אֶל הָאָרֶץ הַזֹּאת

  המסר (ג)
לפי אברבנאל, הסיפור מציג את האינטרפרטציה הדתית של האירועים הצבאיים, והיא אינה רק 
השקפת התורה, אלא גם בני ישראל הבינו את הדברים ברוח זו. לדבריו, הם "ראו סימני 
ההשגחה בעוונם", דהיינו, פירשו את הנפילה בשבי כביטוי לעונש על חטא, ולכן נדרו נדר לה' 

    ת בניצחון.כדי לזכו
הצבעה על  –קווי הדמיון אל סיפור המרגלים, שהוזכרו לעיל, יכולים לסייע בהבנת המסר 

אם נבין את השבי כביטוי לעונש, כדברי אברבנאל, יימצא הכתוב מציג את  22מגמה של תיקון.
התיקון: הבנה של בני ישראל, שהכול מידי שמים, ולכן כדי לנצח הם זקוקים לסייעתא דשמייא. 

מבצע ההעפלה  –גם בסיפור המרגלים הייתה הכרה בחטא, אך היא נותבה למקום הלא ראוי 
" היא חרמההלא לגיטימי. ואילו כאן, בני ישראל משכילים לתקן תיקון של אמת את דרכם. "

תיקון של החטא הרמוז בתחילת העלילה, העומד ברקע נפילת בני ישראל  – תיקון כפול אפוא
", החותם חרמההמרגלים (כולל תגובת המעפילים), כאשר שם המקום "בשבי, ותיקון למעשה 

מאתר המציין את תבוסת בני ישראל  –את שני הסיפורים, מדגיש את המהפך הדתי לטובה 
מְעוּ הממרים עד למקום המנציח את הצלחתם, לאחר שביקשו את עזרת ה'. ואכן, כנגד " וְלאֹ שָׁ

ק ק", אנו קוראים כאן "(יד, כב) ילִ וֹבְּ מַע ה' בְּ שְׁ רָאֵ וֹוַיִּ , וקבלה זו שלו את תחינת (פס' ג)" לל יִשְׂ
ם, ישראל היא מן הסתם עדות להיותם ראויים. מיד יסופר על כך שבני ישראל מקיימים את נדר

לוהי ההיסטוריה, ושהשגחתו היא הקובעת את גורל המבטא את הכרתם בכך שה' הוא א
  המערכה הצבאית.
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